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_“ 1) Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024082 [ 3) Shipping order-no.
¥ Robert Bosch Elektronika Kft. SendervAT-D  HU26951542
cHub* Receiver VAT-10
Robert Bosch 1it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
HU Hungary
5 Livadifg point g 6)pate 11.10.2019 7)Refations-no.
8) Transportnumber 12042492 8) shipping carier 10) Carrier-no. 44245
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Isernhagen
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (Ba)
13) Bordereau-fCargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier;
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclawmini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Amtive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) {22) Conients 23) Load car. |24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weight kg kg
8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 864,0

27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 864,90
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trangportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac aFE Ui
__Modugno.(BA) .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Dispatch type extra run 41} Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recleved

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete,in a pml:aer condition and Company stampisignalture.

allowi fe tral rt and loaded i bl
g saie Fansnort andjeadad oneratenaly Telable. 44} The transport containes of it changed
Euro-fiat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)
Dale Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP}
45) Place of trial Is Stubtgart. Genpan law arranged by agreement. 46) for Recolver
2} Supplier-no. 8) Transportnumber
V0091024089 2512042492

10) Camier-no 13) Bordereau-/ICargo list ne.

0000044245

T




115 und 21+22 auszuftllen unter der Verantworung des Absenders

To be completed on the senders own respanstbility 1-15 lcfuding 21+22

1-15 tovibbd 24422 rovatokat a feladd 131t ki sajat feleldsségére

LN

MA/ 2019024422 4. példany

L8
" " NEMZETROZ! FUVARLEVEL
i;':;? d(e"r‘é;';r:;" g;s:;ﬁl)ffi’;‘:‘zr {Name, ackifess, Lounlry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
(Name; v Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A fuvarozasra alléré megillapedas eselén Is 8 Nemzalkszi Arufuvarozasi egy

Robert Bosch Elektrenika KFT. (CMR) rendetkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch Ot 4. This Carrige Is subject, notwihstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese BefSrderung unteriiegt irolz einer gegenteliigen Abmachung den Beslimmungen
des Obereir {ibar don Befind irag Im Infer len Sh i

HU terverkenr (CMR)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {(Name, address, country)
Frachtfdhrer (Name, Anschnifi, Land)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country)
Empfanger {Mame, Anschrift, Land)

MAGNA PT 5.P.A.
VIA DE| CICLAMINI 4,

70026 MODUGND
IT
Az dru Kiszolgélasi helye (helység, orszég) Tovéabbi fuvarczdk {Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Austleferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ornt 70026 MODUGNO

orszaglcountry/land 1T

aru Kiszolgalasi nelye es IGoponta (helyseg, orszad, Kopen!

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dats) F== A TGvarozo fenniarnasal es Dejegy2ese)
Ori und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 118 Carmier's reservations and observations

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Fracht{irer

orszdgleotinlry/Land HU

idopont/date/Datum  2019.10.11
=TT
’ Anneaxed documents

§ Beigefogte

Daokumanta,

SAP:283710
JEcredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl .
Derasezam A Statisztlkal szdm MI
Marks and Nos Number of Csomagolds modja megnavezdsa Stalistical Gross weight in Térfogal (m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume n m3
und Anzzh) der Art der Verpackung goods Statistknummer Brullegewicht in Umirang in m3
Nummem Packslilcke, Bezeichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubeha agd
Osziély Szidm Betl ;
Class NifGBeF  Leiis Klasse, Zilfer, Buchstabe BG4 0
A fetadt rendelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezalés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
413 Sender's msiructions (Customs and other farmalilities) 19 To be paid by b d 1 Currency, Censignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
M:005564,006565
0
Visszalérités A szalliAssal kapcsolatos dok smokat hianylalanul 4
14  Reimbursement i ppil are letaly took aver
Riickersialiung Ich habe die Transy vollstandig Qb ]
15 Fuvardi-fizetésl rendelkezések 20 Kilsnleges megéllapodésok Besondere Vereinbarungen
Dizection as 1o freight payment Special agreements.
Bérmentve, freight paid, fref
Bérmentesités nélkl, freight to be paid, x
2 Fo\DS ) (e 1
0e 1011172019

igGpontia am Goads re::elvet;: Date on
Established In Hatvan on 201810, 24 Gt empfangen: Daturn am,

21
_fﬁm A fuvarozd aléirésa és bélyegzdje Az dlvavd aldirisa &5 bélyepzt]e

22 LC\SE( zrmejﬂ ﬁmu .ﬂagmé’ %Eﬁfﬁa; 53?&&9 23 Signalure and siamp of fie camer Signature and stamp of the consignes
(5 iatk, Ty

Unierschnft und Stemped des Frachifihrers Unterschrift und Stempel des Empfingers

Yimlddsz: 13 Rasdly
25 Veicle F ton number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Mutzlast

ARTIRENARE [ np o
— HUEM '-?5 b FHAGEL s
amial, sic- 76026 Modugno (BA)

raon e

‘Ricevuto con riserva di >,
verifica su qualits e quantita”;
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